—eo EURplace26: zaragoza
————e jesenski festivali in koncerti

—e kitajska in kanarski otoki

® Europe For A Change: ce bi evropa bila...
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Prvi jesenski dnevi, pravzaprav septembrski, so se mi zmeraj
zdeli malo Zalostni, melanholiéni. Ne le zato, ker se je vrnilo
hladno deZevje in megla in se je zacelo novo 3olsko leto. Bolj
zato, ker sem prve jesenske dni ponavadi Zivel le od spominov
na poletne dogodivi¢ine in dolge noéi, spogledovanija in
zaljubljenosti, poasna prebujanija in jutranja polezavanija.

Jeseni sem se ponavadi poslovil od prekrasnega ob&utka, da se
mi nikamor ne mudi, da mi ni treba storiti ni¢ nujnega, da je pred
mano 3e ves dolg dan. Za&ele so se obveznosti, skrbi, casovne
stiske. Potem sem veckrat Ze zjutraj preklinjal, podobno kot so to
poceli odrasli, da je 3e ves dolg dan pred mano.

Ampak &e dobro premislim, &isto res je vedno 3e vse pred nami.
Vse moznosti, priloznosti in izbire. Se posebej ko smo mladi.
Vedno znova za&enjamo, &etudi smo napravili Ze dobrien del
poti. Vsaka pot je sestavljena iz postankov, prekinitev in vsako
nadaljevanie poti je zadetek, nova moznost, priloznost, izbira.

Na poti nas &akajo lepi in manj lepi postanki. Cakajo nas tudi
hude Zivljenjske preizku3nije. Te so ponavadi le »&isto navadne«
osebne katastrofe, ki jih je treba obZutiti in doéutiti, doZiveti in
preziveti. Zato je pomembno, kako bomo opravili z njimi po
zacetnem 3oku in kasnei3i jezi, zalosti ali €&emer koli drugem. Pot
laZje nadaljujemo, ¢e dogodek vzamemo kot priloZnost za nov
zaletek.

In zato nikdar nisem dobro razumel ljudi, ki ne marajo za&etkov.
Na primer odraslih ljudi, ki se delajo blazno odrasle in pomembne
in sku3ajo prikriti, da so ofroci. Ampak ljudje vedno ostanemo
otroci, vedno smo na nekem zacetku, ne glede na starost.
Odraslost je velikokrat le poza. Odrasli se najbolj delajo odrasle.

Tudi med mladimi je veliko odraslih. Se veg je takih, ki si prizadevajo
izgledati odrasli.

Pa spet ne razumem: kaj je narobe s tem, da si na zagetku poti;
zakaj mladi ne marajo obé&utka, da je 3e vse pred njimi, vse
moznosti in priloZnosti; zakaj ne Zelijo biti mladi?

Janez Plevnik
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kartica euro<et

Mednarodni projekti, nate&aji in sre¢anja mladih, ve& kot 100.000 popustov in ugodnosti po Evropi in Sloveniji,
brezpla&na rezervacija prenocis¢ HOSTELWORLD ... vse to je mogole samo z dvema mladinskima karticama:

[ klasiéna mladinska kartica EURO<26 nudi 100.000 popustov po Evropi in ve& kot 600 po Sloveniji;

O partnerska mladinska kartica SLOVENSKE ZELEZNICE-EURO<26 pa poleg vsega, kar ima klasiéna, nudi 3e
30 % popusta na Zeleznicah po Sloveniji.
Ve¢ informacij o popustih in ugodnostih doma in v tujini: www.euro26.si.

nova podoba kartice SZ-EURO<26!
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www.euro26.si.
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prodajna mesta kartice SZ-EURO<26
ProdajnointormacijskicentriPlC Toristicheagencijein drogipooblascentprodajalcivozovnic

PIC Ljubljanal(|Zelezniska postaja Ljubljanalf Call Center Mladi turist Salendrova 4, Ljubljana 01 42 59 260
01 29 13 332 Gaudeamus Gregor¢i¢eva 25, Maribor| 02 22 85 650
PIC Maribor | Zeleznitka postaja Maribor [|02 29 22 164 Atlantis Kidrigeva 29,
02 29 22 160 Rogaska Slatina 03 81 91 590

PIC Celie  |zelezniska postaja Celie |03 29 33 156 Irena Zabasu s.p.|| Zeleznitka postaja, Ptuj 02 29 24 622
PIC Koper [Zeleznidka postaja Koper [|05 29 64 158 Pitra zelezniska postaja 02 29 24 822
Arhitekta Novaka 23,
Murska Sobota

zeleznidka postaja, Brezice|| 07 49 61 293

Zelezniske postaje

prodajna mesta kartice EURO<26 _

www.euro26.si/kjedobim.htm .
BURG<26
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www.ljubljana-tourism.si ==
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info@euro26.si 080 26 26



aktualni popusti EURO<26 v Sloveniji

Ve¢ informacij o posameznem popustodajalcu poiséi na www.euro26.si. Novi in spremenjeni popusti so posebej poudarijeni.
You can find detailed information about individual discounts on www.euro26.si/indexeng.htm.

AJDOVSCINA

ECOd.o.0.

Ljudska univerza Ajdovséina
Avtovleka in popravilo vozil
FA-GO d.o.o. HILL
ECOd.o.0.

Kobra Sport

Kobra Sport

ANKARAN

Adria Convent - hotel

Adria Convent - picerija & Spageterija
OLIMP trgovina in storitev d.o.o.

APACE
Turisticna kmetija Marko
Modno krojastvo

BENEDIKT
Restavracija Petelinova klet

EUROPCARrent a car
Blejski grad
Grand hotel Toplice

Bled - 3ola za tuje jezike
Grand hotel Toplice
Sportna dvorana Bled
Smuéisée Straza
Kozmetiéni atelje
Promontana

Wave sport

BOHINJSKA BISTRICA
Penzion Kozorog
Penzion Resje

Roman Sokli¢- sobe
Penzion Kozorog

BOHINJSKO JEZERO
Hotel pod Voglom
Penzion Stare
Ziénice Vogel

Plansar d.o.o.

www.lu-ajdovscina.si

www.hillmusicshop.com

adria.hotel@siol.net

|_| Benedikt 18d | 10% na vse vrste hrane

Www.europcar.si
www.bled.si
www.hoteltoplice.si

www.bredazbleda.com
www.hoteltoplice.si

www.bled.si

www.bohinj.si/kozorog

www.bohinj.si/kozorog

www.bohinj.si/alpinum
national-park-hotel.com
www.bohini.si

www.euro26.si

preko turistiénih agencij

najem aviomobila.

Europcar

EUROPCAR, eno najvedjih in najbolj razsirjenih rent a car podijetij
na svetu, nudi imetnikom kartice EURO<26 (in SZ-EURO<26)10-
15 % popusta na paket »Partner Drive, ki vkljuguje: osnovno ceno za
najem, neomejeno kilometrino, lokalne davke, zavarovanije v primeru kraje in
nesrece ter DDV. Torej vse, kar potrebujete, ko najamete avto. Za doplagilo so
mozne tudi ostale storitve kot npr. prijava dodatnega voznika, dodatne
zavarovalne storitve, najem ofroskega sedeza. Ve¢ informacij:

Popust EUROPCAR lahko koristite preko naslednijih rezervacijskih kanalov:
[l 10 % popust pri najemu preko www.euro26.si & www.europcar.com
E 10 % popust pri rezervaciji v rezervacijskih centrih EUROPCAR v tujini in

[0 15 % popust pri najemu v poslovalnicah EUROPCAR v Sloveniji
Za podrobneijie informacije in rezervacije poklicite 04 2367 990 dli

031 382 051 (24 ur), email: infoabc@siol.net ali odsrfajte na spletno
stran www.europcar.si. Povpradajte tudi za posebne ugodne akcije za

Goriska cesta 60
Cesta 5. maja 14
Lavriceva 19
PreSernova 11
Goriska cesta 60
Goriska ulica 2B
Goriska ulica 2B

Jadranska 25
Jadranska 25
Regentova 2a

Nasova 38
Nasova 15a

P.E. Kompas, Ljubljanska 4
Grajska 61
Cesta svobode 12

Kajuhova 11
Cesta svobode 12
Cesta svobode 13
Zeleska cesta
Ljubljanska 20
Ljubljanska 1
Ljubljanska 4

Mencingerjeva 24
Nemski rovt 21a
Savica 20
Mencingerjeva 24

Rib&ev Laz 60
Ukanc 128
Ukanc 6

Stara fuzina 179

15% pri raunalniskih tecajih / 15% off computer courses
15% pri krajih izobraZevanijih / 15% off short courses
10% na storitve / 10% off services

5% na CD-e in kasete / 5% off CDs and cassettes

5% na hardware, software / 5% off hardware, software
20% pri servisiranju koles / 20% off bicycle service

4% pri nakupu kolesa / 4% off bicycle

10% na cene iz indiv. cenika / 10% off prices (pricelist)
10% na vse jedi in pijage / 10% off food and drinks
10% na vse foto storitve / 10% off photo services

10% na hrano po jedilniku / 10% off food (menu)
10% na vse krojaske storitve nad 20.000 SIT
10% off tailor services (over 20.000 SIT)

10-15% na paket “partner drive” / 10-15% off “Partner Drive” offer
20% pri vstopnini / 20% off the ticket

10% pri hotelskih, restavr. storitvah

10% off hotel and restaurant services

10% pri jezikovnih teéajih / 10% off language courses

10% izposoja &olnov / 10% off renting boats

10% pri vstopnini, izposoji drsalk / 10% off ticket, renting skates
10% pri dnevni smuarski karti / 10% off daily ski ticket

10% pri negi obraza / 10% off face treatment

10% na produkte / 10% off products

10% na oblagila, 5% na obutev / 10% off clothes, 5% off footwear

10% na noitve / 10% off overnight price

10% na penzionske storitve / 10% off hotel services

10% pri najemu apartmaja / 10% off renting apartment
20% na rafting, canyoning, hydrospeed in paragliding
20% off rafting, canyoning, hydrospeed and paragliding

10% pri hotelskih storitvah / 10% off hotel services

10% na noitve / 10% off overnight price

20% pri dnevni smué. karti, povratna vozovnica za gondolo
20% off daily ski ticket, return ticket for cable car

10% na hrano in pija¢o / 10% off food and drinks

—prijavnica i

O &e zelis obnoviti veljavnost kartice;
O &e zelis dobiti novo kartico.
1. Izpolni prijavnico na naslednii strani in jo izreZi.
2. Prilozi fotokopijo osebnega dokumenta.
3. Doddaij eno svojo fotko za osebni dokument.
4. Vse skupaj poslji na naslov:
MOVIT - EURO<26, Gregorci¢eva 3, 1000 Ljubljana

5. Cez nekaj dni ti postar prinese kartico skupai s katalogom.

Plagas 1.500 sit in postnino in Ze imas$ svojo kartico

EURO<26




BOROVNICA

Tehniski muzej Slovenije - Bistra Il Bistra pri Vrhniki | 20% pri vstopnini / 20% off ticket

Kajak kamp Toni ajakkamptoni@siol.net Vodenca 1 10% pri bivanju v kampu / 10% off camping
Apartma Klavora Zoran Cezsoa 54 10% pri bivanju nad 5 dni / 10% off staying over 5 days

BRESTANICA

Muzejnovejse zgodovine - Www.muzejnz.si Grad Rajhenburg 50% pri vstopnini / 50% off ticket

Muzej polit. internirancev in pregnancev Cesta izgnancev 3

BREZOVICA
Demoteam www.demoteam-klub.si Pot na polane 7 10% pri zagetnem teaju padalstva in tandemskih skokih
10% off begginer’s parachuting course and tandem jumps

Gostilna - prenociséa Berdnik C. bratov Milavcev 35 10% na vse storitve (nocitve, hrano, pijaco)

10% off all services (lodging, food, drinks)
Gostilna ob Sotoju in prenoéiséa Zagrebska c. 9, Catez ob Savi || 5% na noéitve / 5% off overnight price
Posavski muzej Brezice www.posavski-muzej.si/ CPB 1 10% pri vstopnici / 10% off the ticket
Gostilna pension Les Rimska c. 31, Catez ob Savi 10% na nocitve nad 3 dni in na hrano

10% off overnight staying and food
Music Box CPB 43 3-5% na vse izdelke / 3-5% off all products
Cvetje Bozi¢ Cerneléeva ul. 3 10% na vse izdelke / 10% off all products
Alenk-in-studio www.alenkinstudio.com Brezina 28¢ 10% pri frizerskih storitvah / 10% off hairdresser services
Frizerski salon Natasa CPB 20 10% pri frizerskih storitvah / 10% off hairdresser services
Lepotni salon Andreja Rimska c. 31, Catez ob Savi 10% pri negi obraza / 10% off face treatment
EDUKO CPB 11 10% pri novem raéunalniku / 10% off new computer
Dominko&Co CPB 46 20% pri servisu raé., 5% pri novi ra&. opremi

20% off computer service, 5% off computer equipment

EUROPCAR Rent a car Www.europcar.si P.E. Aerodrom Ljubljana 10-15% na paket “partner drive” / 10-15% off “Partner Drive” offer

Kompas Holidays d.d. www.kompas-holy.si Ljubljana Airport 5% na lastne turist. programe (gotovina) - ne velja za v zadnjem hipu, letalske in
smué. karte ter doplacila

5% off own tourist programs (cash)-not valid for last minute, airplane & ski tickets
and extras

Enkatravel d.o.o. www.enka.si Ljubljanska 3¢ 10% na lasten katalog (gotovina), 3% na tuje organizatorje 3% na letalske karte
10% off own programs, 3% off foreign offers, 3% off price for airplane tickets
Hotel Evropa www.hotel_evropa.si Krekov trg 4 10% na hotelske storitve, 5% na jedi, pijao nad 1.000 SIT
10% off hotel services, 5% off food, drinks over 1.000 SIT
Slovensko ljudsko gledalisée Celje www2.arnes.si/slg-ce/ Gledaliski trg 5 20% pri vstopnini, razen za festival Dnevi komedije in pri premierah
20% off ticket, except for Dnevi komedije festival and premieres
Muzejnovejse zgodovine Celje Wwww.muzejnz-ce.si Presernova 17 vstopnina po ceni za Studente / ticket at student price
Pokrajinski muzej Celje www?2.arnes.si/~pokmuzce/| Muzejskitrg 1 15 % pri vstopnini / 15% off ticket
index1.htm
Celjski sejem d.d. www.ce-sejem.si Deckova 1 10% pri vstopnini za sejme / 10% off trade fair ticket
Avtosola Stermecki Kosovelova 16 20% na moto uro voznje / 20% off moto driving lesson

prijavnica [ |

Kartica EURO<26 (in SZ-EURO<26) nudi tudi moznost brezplaéne rezervacije
Ime Priimek prenocis¢ HOSTELWORLD po celem svetu (samo preko spletne strani
www.euro26.si). Za potrditev rezervacije je potrebno poravnati predplagilo

Nedier (10% cene nogitve) s kreditno kartico ali kartico Maestro/Visa Elektron. Ostalih
Poita 90% pla&ate ob prihodu v prenogisée. HOSTELWORLD jaméi za najniZjo ceno, ki

jo posamezni hostel nudi ob rezervaciji no¢itve prek interneta, obenem pa vas tudi
DAtUM FOJSIVG..vvreereereereeeeorrrrereeee : informira o razpoloZljivosti sob in &e je zaradi izredne zasedenosti doloenega

hostla potrebno sobo &imprej rezervirati. Ve¢ informacij: www.euro26.si
Status: [ dijak
O zaposlen Zakaj rezervirati HOSTELWORLD prenociséa prek www.euro26.si?
® ker vam slovenski EURO<26 program podarja 2 USD - zato lahko brezplaéno
koristite rezervacije Hostelworld preno¢is¢!
o ker ne potrebujete nobene druge kartice; dovolj je le da ste stari od 12 do 27 let

o ker boste uzivali hiter in enostaven rezervacijski sistem od doma

Telefon doma........cccvveveeeennn. i AV L

Er Qe e ettt ee e s eeee e

[ prvikrat se prijavljam o ker vam je z nekaij kliki na voljo ve¢ kot 3.000 prenocisé v 136 drzavah po svetu
o ker pla¢ate samo 10 % akontacije vnaprej, ostalo poravnate, ko pridete v hostel
abliajo za izdajo kartice in za evidence Skratka, EURO<26 in HOSTELWORLD sta svoje naredila. Vse, kar vam ostane,

z dolocili Zakona o varstvu osebnih podatkov je, da naredite naért potovanija. To bo 3e najtezje.

i, oznadi tukaj: [
confirmed online reservations

vali koristne, zanimive informacije. hostelworld.com l"-hi~ H
a‘ i

POdpis.....crverireiicieieirieiians Datum prijave.......cccceeeeveeeicnes



popusti

Didacta, jezikovno izobrazevanije
Expres foto Koli
Optika Séurek

Power Plusd.o.o.

didacta@amis.net

I

Ljubljanska c. 20 1115% pri jezik. te€aju / 15% off language course
Lilekova 3 10% pri foto storitvah / 10% off photo services
Gubéeva ul. 6 10% na oéala, sonéna oéala, kontakine lece

10% off eyeglasses, contact lenses, sun glasses
Razlagova 10 % na raé. komponente / 5% off computer components

Kontrabantar
Foto Znidarsic¢

Optika Vesna

Dol. vas 72 25% na solo jahanja (10 ur) / 25% off riding course (10 hours

Cesta 4. Maja 82 1 film gratis pri izdelavi fotografij 3 filmov, gratis portretno foto. (do 2.000 SIT)
1 film gratis with ordering photos of 3 films, portret photog. gratis (for 2.000 SIT)

Rimska ul. 2 10% na korekcijska oéala / 10% off eyeglasses

Hotel Cerkno

Mestni muzej Idrija - Muzej Cerkno
Hotel Cerkno

Hotel Cerkno

Hotel Cerkno

Zavod za izobrazevanie in kulturo Crnomelj
Zavod za izobrazevanie in kulturo Crnomelj
Audio-Video Foto Vision

L $port, trgovina in servis koles, 3p. opreme
Trgovska hiSa BOCINO-s

DOBRAVLIJE
Format d.o.o.

DOBROVO
Goriski muzej-
Grad Dobrovo, Galerija Zorana Musié¢a

DOLENJINOVAKI
Mestni muzej Idrija-
Partizanska bolnisnica Franja

DOLENJSKE TOPLICE
Gostilna Racka

DOMZALE
Center za tuje jezike, Sibon d.o.0.

Beauty hair Mihaela
Promontana
Urar Stefanac Slavko

Gornjesavski muzej Jesenice -

FinZgarjeva rojstna hisa

Pizzeria Kapra
Skate & Board Shop
Trgovina Katka

GORNJARADGONA

www.hotel-cerkno.si
www.ski-cerkno.com
www.muzejidrija-cerkno.si
www.hotel-cerkno.si
www.ski-cerkno.com
www.hotel-cerkno.si
www.ski-cerkno.com
www.hotel-cerkno.si
www.ski-cerkno.com

tonik@siol.net

www.muzejidrija-cerkno.si

Sedejevitrg 8 30% pri nocitvi z zajtrkom, 10% na polpenzion
30% off overnight price, 10% off half board

Bevkova 12 40% pri vstopnini / 40% off ticket

Sedejev trg 8 20% pri uporabi savne (50% za hotelske goste)
20% off sauna services (50% off for hotel guests)

Sedejev trg 8 20% pri uporabi bazena (gratis za hotelske goste)
20% off swimming pool (gratis for hotel guests)

Sedejev trg 8 20% pri najemu tenis igriséa (50% za hotelske goste)
20% off renting tennis court (50% for hotel guests)

10% pri snemaniju in montaZi raznih prireditev
10% off filming and editing of events

Zupcnéiéeva 1
Zupcnéiéeva 1

20% pri kino vstopnici / 20% off cinema ticket
Kolodvorska 26 |

|20% za kult. prireditve - gledalisée / 20% off cultural events - theatre
|20% na foto storitve, 10% na ostale produkte

20% off photo services, 10% off other products

Kolodvorska 13 "1 0% na gotovino / 10% off cash payment

Kolodvorska 1 % na vse produkte / 5% off all products

Brie 97 15% pri vseh fotografskih in video storitvah na terenu

15% off photo, video services

Grajska cesta 9 nizana cena vstopnice

reduced ticket price

40% pri vstopnini
40% off ticket

|_| M. Henigmana 15 | 10% na hrano za skupine nad 10 oseb / 10% off food for groups > 10 persons

www.sibon.si

www.burger.si/SLOMuseums.

Ljubljanska 76/11 10% na jezikovne teéaje in prevajalske storitve

10% off language courses and translation services
|Ljubljanska 80 [115% na frizerske storitve / 15% off hairdresser services
/Ljublijanska 81 1110% na produkte / 10% off products

Karantanska 2 0% na storitve / 10% off services

30% pri vstopninl
30% off ticket

Javni sklad kult. dej. - Ol Gornja Radgona
Brivsko-frizerski salon First Marija
Plastron d.o.o.

www.plastron.si

MeZa 24 0% pri narogilu pizze / 10% off pizzas

Mariborska c. 70 |13% pri gotovinskem plagilu / 3% off (cash)

Koroska c. 47 % popust / 5% off

Partizanska 25 10% pri vstopnicah vseh vrst lokalnih prireditev / 10% off ticket for local events
Panonska 8 "1 0% na frizerske, brivske storitve /10% off hairdresser, barber services
Partizanska 10 3% na rad. opremo, 10% na servis

3% off computer equipment, 10% off computer service

Gostisce Pod smreko
Pizzeria 902

Mestni muzej Idrija - Grad Gewerkenegg,

www.muzejidrija-cerkno.si

Novo naselie 32 10% na vse jedi in pijage / 10% off food and drinks
Attemsov trg 25 10% na vse jedi / 10% off all food

20% pri polpenzionu ali penzionu nad 3 dni / 20% off overnight price over 3 days

Prelovéeva 9 40% pri vstopnini / 40% off ticket

Partizanska tiskarna Slovenija
KOS Computers
Praktiker d.o.o.

www.kos-computers.si

|Tomsiceva 4 115% pri raé. komponentah / 5% off computer components
|§tuden'rovska 10 "5% pri prevozih blaga / 5% off transportation of goods




Tekst in fotografije: Marjeta Snoj
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Kateri je tvoj “EURplace26” (beri: your place 26): LJUBLJANA (Slovenija), CARDIFF (Wales), EDINBURGH (Skotska), GRADEC (Avstrija) ali
ZARAGOZA (Spanija)2 EURplace26 je projekt petih evropskih mest, katerih skupna znaéilnost je, da so gostoljubna in zanimiva za mlade.

V vsakem od 5-ih mest so vzpostavljene info tocke EURplace26, ki imajo vlogo dobrodoslice mladim popotnikom, obenem pa nudijo vse za mlade zanimive
informacije na enem mestu. Info tocke EURplace26 so namenijene imetnikom EURO<26, zato marsikatera to¢ka omogo&a posebne ugodnosti. Podrobnosti
o ugodnostih ter seznam in urnik info tock: www.euro26.si. Vsako od 5-ih mest so predstavili mladi imetniki kartice EURO<26, ki so bili izbrani na
lokalnem natecaju EURplace26. V tej 3tevilki revije EURO<26 predstavljamo ZARAGOZO, kot jo je dozZivela Marjeta Snoj iz Ljubljane, in UUBLJANO, kot
jo je videla Alice Flatman iz Edinburgha (ostale ¢lanke lahko preberete na www.euro26.si).

ZARAGOZA - mesto mladih

Dokaz, kako razirjena in uporabna je kartica EURO<26 po vsej Evropi,
je prav gotovo tudi letodnji projekt petih evropskih mest z imenom
EURplace26. Vsaka drzava udelezenka je izbrala mladega novinarja -
imetnika kartice EURO<26, ter ga poslala v eno izmed sodelujogih mest:
Lijubljano, Edinburgh, Zaragozo, Graz ali Cardiff, da se prepriga, ali kartica
res ""deluje’’ in razise, kaj se v mestu zanimivega dogaija.

Sama sem tako konec maja odpotovala v Zaragozo, prekrasno $pansko
mesto, ki leZi ob najdalj3i $panski reki Ebro, nekje na pol poti med Madridom
in Barcelono. Do odhoda v Spanijo sem kartico EURO<26 uporablialale v
Sloveniji in presenecena sem bila, kako uporabna je tudi v tujini. Popuste
sem tako izkoristila pri nakupu letalske karte, plagilu mladinskega hotela,
avtobusnih prevozov, v restavracijah ... Na spletni strani www.euro26.si
sem Ze pred odhodom preverila in si natisnila najnovejsi seznam popustov
EURO<26 za Zaragozo in si rezervirala hostel. V knijiznici sem si sposodila
Lonely planet Spanija in poiskala informacije o voznih redih vlakov in
avtobusov (www.renfe.si in www.alsa.es).

Zaragoza kot pomembno vojasko sredisée sicer ima svoje letalid¢e, vendar
pa je najceneje leteti na eno izmed glavnih 3panskih letalise, kot sta Madrid
ali Barcelona, ter nato pot nadaljevati z viakom ali s 3e cenejim avtobusom.
Transportno je mesto veé kot odli¢no povezano z ostalimi panskimi mesti.
Tako imate iz Barcelone, Madrida ali Huesce v Zaragozo vsak dan priblizno
15 avtobusov in prav toliko vlakov. Mnogo ljudi se dnevno vozi z vlaki in
avtobusi na delo iz enega v drugo mesto.

Zaragoza je glavno mesto province Aragon in je tudi najpomembneije
mesto ob reki Ebro. Nahaja se na nadmorski vigini 200 metrov in ima
mediteransko-kontinentalno podnebje. Z veé kot 600.000 prebivalci jo
Stejemo za eno izmed najbolj naselienih mest v Spaniji. Tudi v zgodovini je
bila Zaragoza sredis&e doline Ebro. Ime Saragossa izhaja iz leta 14 pr. n.
3., ko so Rimljani na tem mestu ustanovili eno izmed svojih naselij.
Caesaraugusta je bilo odlogilno mesto pri Sirjenju rimske kulture po celem
Pirenejskem polotoku. Se danes so vidni tevilni rimski ostanki. V letu 714 je
mesto za 3tiri stoletja preslo v roke muslimanskih napadalcev, o ¢imer 3e

danes prica Aljaferija, najlepse muslimansko poslopje zunaj Andaluzije na
$panskih tleh. Vedno Zivahno staro mestno jedro privablja 3tevilne turiste,
ki si ogledujejo glavne znamenitosti (Basilica de Nuestra Senora del Pilar,
Plaza del Pilar, La Seo, Aljaferia, La Lonja, stolp Zuda ...), obid¢ejo kak3en
muzej ter okusajo vecerni utrip Stevilnih barov, restavracij in diskotek.
Cene prenodi’¢ so v Zaragozi v primerjavi z Barcelono in Madridom nekoliko
niZje, kar je pomemben podatek za vse nas, mlade popotnike s plitvimi
zepi. Hostel Baltazar Gracian, sicer $tudentski dom, gosti mlade popotnike
skozi vse leto. Za bivanje v njem potrebujete izkaznico HI in rezervacijo
vsaj 10 dni pred prihodom.

Hrano je najceneje nakupiti v supermarketu El Corte Ingles, lahko pa tudi
izkoristite EURO<26 popust v kateri izmed restavracij s slastnimi $panskimi
specialitetami. Spominke in za Aragon zelo znaéilno keramiko lahko kupite
v trgovinicah v in okrog El Tuba, Paseo de la Independencia pa velja za
pravi raj nakupovanja oblaéil priznanih blagovnih znamk. Kot v ve&ini
$panskih mest tudi v Zaragozi vlada posebno spro3éeno vzdugje, zlasti
zveler, ko so ulice in trgi polni ljudi, glasov, luéi in glasbe. MnozZica
najrazliénejsih restavracij, barov in klubov je odprta do zgodnjega jutra in
ustvarja bogato no&no Zivljenije, zlasti ob koncu tedna. Najveéji praznik
mesta, Fiestas del Pilar, je v tednu okrog 12. oktobra. Takrat otroci darujejo
cvetie kipu Marije pred cerkvijo La Seo; ulice so polne ljudi, organizirani so
razni koncerti ... Novembra mesto gosti mednarodni jazz festival, konec
februarja se Zaragoza pridruzi ostalim $panskim mestom pri pustovaniju ...
Obisk Zaragoze je zanimiv Zze sam po sebi, vendar ga nedvomno zadinita
prijaznost in gostoljubnost domaéinov. V uradu EURO<26 poleg
mladinskega hotela Baltazar Gracian vam bodo rade volie pomagali s
koristnimi informacijami o mestu, dali katalog popustov ... pa tudi brezplacen
internet vam je na voljo pri njih. In &e boste imeli tak$no sre€o kot jaz, vas
bo kak3en izmed domacinov povabil na dom na slastno domage 3pansko
kosilo (najprej solata, nato vse ostalo), pri katerem se boste tako najedli, da
se vam bo nedvomno prilegla popoldanska siesta, ki vam bo vlila nove mogi
za fiesto pozno v no&.
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LJUBLJANA in Scottish eyve

After eating my way through three aeroplane meals (which were surprisingly
tasty!) and listening to three sets of flight safety rules, | finally arrived in Ljubljana.
It amazed me how much Ljubljana reminded me of Edinburgh! Even though the
look and feel was quite different, both beautiful capitals have castles looking
down over the city centre. In Slovenia the people are very proud of their
national poet whose statue is a common meeting point in the very centre of town
(our Robert Burns). There is also a lovely tale about Jason of the Argonauts
slaying the dragon that was living in the main river - the river with seven names.
The Dragon is the symbol of the capital and can be seen in statue form all
around the city. This reminded me a bit of the stories that we hold and admire
in our city - the Loch Ness monster and Greyfriars Bobby etc. The obvious
differences were the weather and the river running through the capital.

Even though it was only the beginning of summer the weather was gloriously
sunny without any hint of intruding clouds. | would advise that the first thing you
do in Ljubljana is visit the Castle. If you are feeling rather energetic then you
can walk all the way up a winding path. (I’am told this is used as a running path
for physical education students!). However, if you fancy a more bearable way
up to the castle then there is a train/bus that takes you from the centre of town
directly to outside the castle. | took both options, | walked halfway then got on
the train. | found that the walking was manageable plus you get good views on
the way. However, the train follows the same walking path and is relatively
cheap compared to what Edinburgh would charge! | advise you take your map
with you as there is a tower in the castle that has all round views of the beautiful
city. Itis a fair climb and a feat for those who are scared of heights to the top but
well worth it. There is also a virtual tour of the city which tells you stories of
Liubliana. This is a wonderful experience and is an ingenious way of telling
people a brief history of the capital. In the courtyard there is a fair wind which
was quite refreshing. | found that sitting in the park just outside the castle was
very relaxing and gets you away from the heat of the centre of town.

In the summer heat it was easy to get thirsty, and | love sitting in cafes especially
in a lovely city with great views. Luckily for me there were hundreds of outdoor
cafes all around town: all fairly cheap (300 tolars for a glass of orange juice
which works out at about 85 pence). Some of the cafes sit along the river which
provided the best views. There are also many bars and restaurants dotted
around the centre of town, again with very reasonable prices. | suggest that
you try some of the traditional Slovenian food - my choice was cooked cottage
cheese with warmed Slovenian wine as a sauce.

Slovenia being a neighbour to ltaly, there are many ltalian restaurants serving
tasty pastas and pizzas. At many of the cafes there were sweet little birds that
joined me. They were perfectly harmless and tame.

Tekst: Alice Flatman, Skotska
Fotografije: Bojan Stepan&i¢

Another way fo see the city is a ride on a tour boat. | had quite
an adventure when | visited - we were left stranded in the
middle of the river for a while due to a near crash (I am told that
this was not the usual plan for the boat trips)! It was very
sensibly managed and we got free beers for it! The trip takes
about an hour and a tour guide tells you more about the city. It
is very relaxing and you see wonderful views of the city from a
different angle.

There are other ways of getting around the city. Asitis a small
city it is easy to walk around it, and there are places around the
city that you can hire bicycles.

If you fancy a fun activity then an idea would be going to the
large park at the edge of the centre of town. Here you can
play mini golf (1), there is also a leisure centre and many walks
that you can go on. Actually it is amazing how much green
there is in Ljubljana - apparently 53% is greenery and plants.
There are also many museums and galleries in town. My
favourite was definitely the national gallery of Slovenia. There
was a wonderful collection of artin this gallery. The old part of
the building is full of different styles, portraits and landscapes.
All the works are done by Slovenian artists. The 1950s museum
was in the large park that | mentioned earlier. Although not
much of it is translated into English (this | was surprised about)
itis easy to follow. One important thing to remember is that the
galleries and museums are closed on a Monday.

There is so much to see in Ljubljana, | will almost definitely be
going back to tour a bit further. That is if | can raise the money
- the flights were more expensive than the rest of the trip! The
hostel was about £11 a night and all the sights were quite
cheap. Asthe capital was quite a small city | got used to it fairly
quickly and grew to love it in a small amount of time.




europe for a change

»Ce bi Evropa bila...«

PESEM - bi zvenela kot... { MAGINE« (pesem J. Lennona).

SLUZBA - bi delala kot... NEZAPOSLEN DELOHOLIK.

GORA - bi izgledala kot... ALPE (razdrobliena, a zdruzena).

PRIJATELJ - bi se poéutila kot... TOPEL POLETNI DAN.

RACUNALNIK - bi raéunala kot... EINSTEIN.

SPORT - bi uporabila... TIMSKI DUH.

DRUZINA - bi se vedla kot... EN VELIK OBJEM.

AVTO - bi pospesevala kot... VZLET LETALA S HIPIJEVSKIM PILOTOM.
POCITNISKO SREDISCE - bi bila zabavna kot... VELIKANSKI TOBOGAN.
MLAD FANT - bi hodila kot... JOHNNY WALKER (samozavesten, ponosen in velik).
STARA ZENSKA - bi se vedla kot... KRALIICA ELIZABETA NA VODNEM SKUTERJU.
PESNIK - bi govorila o... PRIHODNOSTI, RAZLICNOSTI, LIUBEZNI, MIRU, SANJAH.
FILM - bi prikazovala... PRIJATELJE, LIUBEZEN IN SOVRASTVO, LIUDI, REALNOST.
OBLEKA - bi bila oblikovana kot... POROCNA OBLEKA Z VESOLISKO CELADO.

<izjave udelezencey sre¢anja EUROPE FOR A CHANGE, Salzburgu, avgust 2003>

»

EUROPE FOR A CHANGEX»
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Ste vedeli, da je litvansko pivo eno najboljiih na svetu? Ste Ze slidali,
da lahko najdete jantar vzdolz latvijske obale ali da ima Malta ve
cerkva kot je dni v letu? Kaj pa, da pojedo Slovaki dva vecerna
obroka?
Potem imate nekaj skupnega z udelezenci sre¢anja EUROPE FOR A
CHANGE v Salzburgu: Elona in Hilde iz Belgije, Kristiina in Taavi iz
Estonije, Claudio in Matilde iz Italije, Uvis in Inese iz Latvije, Eveling,
Povilas in Zygimantas iz Litve, Mark in Neil iz Malte, Christina in
Gregor iz Austrije, Kalina in Tomasz iz Polske, Isabel in Joao iz
Portugalske, Fiona in Kristofer iz Skotske, Milan in Martin iz Slovaske,
Miha in Tadej iz Slovenije, Petra in Kristina iz Cetke, Juditiz Madzarske,
Emma in Harriet iz Walesa ter Kypriani in Christos iz Cipra.
Lahko jih spoznate in z njimi lahko poklepetate na spletnem forumu
(poidcite temo Europe for a change).
Novembra pa boste v okviru evropske kampanje tega projekta na
lahko videli tudi odstekane slike in video posnetke,
ki so rezultat Zivahnega sre¢anja v Salzburgu.
Mogoée bo tudi vas prevzelo “Europe for a change” razpolozenie...

Tako pa sta EUROPE FOR A CHANGE dozZivela Miha Knavs
in Tadej Pavlic:

Letos poleti je zavod MOVIT - EURO<26 v Sloveniji razpisal nate&a,
v sodelovanju s partnersko organizacijo v Avstriji - Akzente, za spis na
temo Evropska unija, mladi in prikljuéevanje novih drzav. Evropska
unija namreé ne bo nikoli ve& enaka, kajti maja 2004 bo med svoje
Elanice sprejela 10 novih drzav: Estonijo, Latvijo, Litvo, Malto, Poljsko,
Slovazko, Ciper, Cesko, Madzarsko in Slovenijo.

Na obseZen projekt, Siritev Unije, se je gotovo pomembno dobro
pripraviti, vse pa tudi zanima, kako bo Siritev vplivala na dosedanije
Elanice in na drzave, ki se Sele pripravljajo na vstop. Tako je drugi
teden v avgustu potekalo sre¢anje mladih z naslovom Europe for a
change v Salzburgu. Zbralo se je 32 mladih predstavnikov, ki smo bili
izbrani na predhodnem natecaju za najboljsi spis v posameznih drzavah.
S tem smo vsi sodelujoci dobili priloznost, da povemo, kaj pri¢akujemo
od Siritve Evropske unije, &esa nas je strah, kaj se bo za nas spremenilo,
kak3na so nada upanija in kak3ne so nase sanje. Mladi iz drzav Unije
pa so predstavili svoje poglede na Ziritev, njihova pri¢akovania in
spregovorili o stereotipih, ki jih imajo o nas.

Rezultati te kampanie se bodo posredovali mnozici evropskih medijev;
od &lankov v mladinskih revijah, Easopisih, prek oglasov na televiziji in
v kinematografih do izdelave internetnega portala, ki bo predstavljal
nase delo v celoti.

Iz Slovenije sva se s Tadejem odpravila z vlakom v Salzburg, kjer naju
je na zelezniski postaiji pri¢akal prijazen mozakar iz Akzente centra s
$e dvema spremljevalcema, ki sta naju popolnoma $okirala. Dva
kamermana z ogromnima kamerama sta pri¢ela od tistega trenutka na
postaji usodno spremljati vse najine korake in korake ostalih
udelezenceyv, tako sva se Ze prvi trenutek poéutila kot dve pomembni
politi¢ni osebi, ali pa kar filmski zvezdi. V naslednjih dneh so nas snemali
na vsakem koraku, fotografirali v vsakem trenutku, nas sprasevali o
nasih dezelah in navadah na vsakem vogalu.

Izjemno prijazen sprejem organizatoric, Gabi in Moni, je takoj prebil
zaletno tremo in nelagodie ter nas navdal z ob&utkom pripadnosti eni
skupnosti. Manfred, mladinski delavec, nas je razdelil v tri fokusne
skupine: »Not for climbing«, »The lion football team«, »The Shooting
Clovers«. Namen tega je bil, da je vsaka skupina sodelovala v pogovoru,
ki ga je vodil, rezultate pa smo obdelovali v naslednijih dneh. Potekal je
izjemno spro3cen pogovor, v katerem smo predstavljali na3e drzave,
navade, pogovarijali smo se o glasbi, ki nam je vieg, o trendih, o tem,
kam najraje potujemo, katere so nade obljubliene dezele in kaj nas
zanima o drzavi, kamor potujemo. Smejali smo se stereotipom, 3alam,
smednim navadam in tako ustvarijali iziemno vzdugje. Ko sem se kasneje



pogovarjal z Manfedom, sem presene&en obstal, ko mi je povedal, da
je star 37 let, vsi pa smo mu pripisovali borih 25. Jah, delo z mladimi
pomlaja, je bil nas zakljugek.

V nasledniih dneh smo pripravljaliizjave za medije. Vsak udelezenec je
moral pripraviti kratko izjavo, ki se je tikala samo njega in njegovih
prepri¢anj o tem, kaj se bo zgodilo z Evropo po Siritvi. Vsekakor ne
lahka naloga, saj je moral vsak predstaviti svojo izjavo pred filmsko
kamero. Strogo profesionalno, z vsemi obveznimi predpripravami, rezi
in ponovitvami.

Da smo predstavljali nase drzave dokaj formalno, to Ze vemo, ¢akal pa
nas je tudi »Big Europe for a change night party«. Prvovrsina zabava v
alternativnem mladinskem centru z Zivo udarno glasbeno skupino.
Morda se je na trenutke porajal obéutek, da smo si Evropeici zelo
razliéni. Ampak veliki Zur smo zacinili z vsemi evropskimi zag¢imbami, ki
so se pomesale v izvrstno, nepozabno poslastico. Konéni sklep: vsi se
radi izjemno zabavamo. Meje se porusijo in ob&utek pripadnosti ter
povezanosti se okrepi.

Morda niste vedeli, da so Cipréani izjemni pripovedovalci 3al, da jim
gredo neskonéne peicene obale in ure in ure Zgocega sonca ze malce
na zivce in da njihova vojska ni kar tako.

Spoznanie, da se Portugalci najlepse smejejo, je hitro pri3lo na dan.
Verjeli ali ne, to je res.

Da ima Sloevenija obliko pis¢anca, zdaj vedo Ze vsi udelezenci sre¢anja.
In da Slovenci radi govorimo stereotipe o Italijanih, je tudi jasno.
Telefon sem, telefon tja, obvezno zamujanije, izgubliene oz. po pomoti
odvrzene povratne vozovnice, flirtanie, petje in posluh za glasbo, ki jih
ie spremljala na vsakem koraku, vse to je potrievalo na3a prepri¢anja o
Italijanih.

O Litvancih, Latvijcih in Estoncih sva vedela malo oz. nié. Skepsa,
da so te drzave tam nekje daleg, bogu za hrbtom, se je razblinila.
Morda niste vedeli, da so Litvanci izjemni patrioti in da so zelo narodno
zavedni, zaljubljeni v svojo domovino. V Estoniji so najlepsa dekleta, ki
so poleg lepe narave pa3a za oéi, in da zadnji denar, ki ga imajo v
Zepu, porabijo za obisk gledali¥¢a.

Poljaki se raje kot o vremenu pogovarjajo o politiki. Ponosni pa so tudi
na papeza.

Slovaki so se ¢udili, da imamo tudi Slovenci Slovenske Zeleznice,
skupen pa nam je tudi smisel za humor.

Prebivalce Otoka vedno medemo v isti ko3, a so nam dokazali, da se
krepko motimo. Skoti, vedno razpolozeni za pogovor o $portu in za
zbijanije 3al o kraljici, imajo celo svoj parlament, dekleta z Walesa pa so
nas vzirajno prepricevala, da Wales nikakor ni Velika Britanija, in ker
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jim najprej nismo verjeli, so spremenile taktiko in se pri¢ele pogovarjati
v domaéem dialektu, pardon, jeziku. Bo Ze drzalo, da so si razligni.

Izjemna izku3nja, ki jo je finanéno podprla Evropska komisija, bo
gotovo pripomogla k laZjemu dojemaniju razli¢nosti evropskih narodov,
ki nikakor ni zanemarljiva. Poleg tega pa smo v dneh, ki smo jih
preziveli skupaij, naredili toliko izjav za medije, posneli nesteto fotografij,
izmenijali 3e in 3e besed, da bi se &lovek lahko &udil, ¢e med tem ne bi
ugotovili, da smo si 3e vedno zelo razliéni, kar sploh ni slabo, po drugi
strani pa zelo podobni. Kdaj se bomo vsi po vrsti po&utili strasansko
evropejske, pa $e vedno ostaja odprto vprasanije, ki mu bo odgovor

najverjetneje podal &as.

Drzave ¢lanice EU

= Avstrija
Danska
I] Francija
I] Irska
= Luxembourg

Bodoée drzave élanice

I] Italija
E Nemdija
- Portugalska
-|— Svedska



